
организация 
Объединенных Наций
ГЕНЕРАЛЬНАЯ 
АССАМБЛЕЯ
ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ СЕССИЯ  
Официальные отчеты

110-е
ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕД АНИЕ

Среда, 19 декабря 1979 года, 
15 час. 35 мин. 

Нью-Йорк

СОДЕРЖ А Н ИЕ

Пункт 15 повестки дня;
Выборы для заполнения вакансий в главных орга­

нах (продолжение) :
а) выборы пяти непостоянных членов Совета

Б е з о п а с н о с т и ..........................................................   783
Организация р а б о т ы ............................................................... 786
Пункт 70 повестки дня:

Конференция Организации Объединенных Наций 
по науке и технике в целях развития (окончание) 
Доклад Второго к о м и т е т а .............................................. 786

4. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Стр. Результаты  голосования следующие:

Число избирательных бюллетеней:
Число бюллетеней, признанных недействи­

тельными:
Число бюллетеней, признанных действи­

тельными:
Число воздержавшихся при голосовании: 
Число членов, участвовавших в голосова­

нии:
Требуемое большинство голосов:

Председатель: г-н Салим Ахмед САЛИМ 
(Объединенная Республика Танзания).

142

142
1

141
94

82
59

ПУНКТ 15 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Выборы для заполнения вакансий в главных ор­
ганах {продолжение):

а) выборы пяти непостоянных членов Совета 
Безопасности

1. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
К ак известно представителям, в целях избрания 
одного непостоянного члена Совета Безопасно­
сти Генеральная Ассамблея на 12 пленарных з а ­
седаниях провела с 26 октября 1979 года 115 ту­
ров голосования, ни один из которых не дал  ре­
зультатов.

2. Б соответствии с правилом 94 правил процеду­
ры Ассамблея приступает теперь к 116-му туру 
голосования, первому из трех ограниченных го­
лосований. В этом голосовании участвуют два 
кандидата, которые получили наибольшее число 
голосов, а именно Куба и Колумбия. Любой из­
бирательный бюллетень, в котором будет у каза­
на какая-либо другая страна, кроме Кубы и Ко­
лумбии, будет объявлен недействительным. Сей­
час будут розданы избирательные бюллетени.

По приглашению Председателя г-н Мардович 
(Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика) и г-н Челикколь (Турция) исполняют 
обязанности счетчиков голосов.

Проводится тайное голосование.

3. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
П редлагаю  прервать заседание на время подсче­
та голосов.

Заседание прерывается в 15 час. 50 мин. и во­
зобновляется в 16 час.

Число полученных голосов:
К у б а .................................... .......
Колумбия . . .  ............................

5. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Поскольку первое ограниченное голосование не 
дало результатов, мы переходим ко второму ог­
раниченному голосованию, которое будет прово­
диться на тех же условиях. Сейчас будут розда­
ны избирательные бюллетени.

По приглашению Председателя г-н Мардович 
(Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика) и г-н Челикколь (Турция) исполняют 
обязанности счетчиков голосов.

Проводится тайное голосование.

6 . П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Предлагаю  прервать заседание на время подсче­
та голосов.

Заседание прерывается в 16 час. 05 мин. и во­
зобновляется в 16 час. 15 мин.

7. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Результаты  голосования следующие:

Число избирательных бюллетеней: 142
Число бюллетеней, признанных недействи­

тельными: 1
Число бюллетеней, признанных действи­

тельными: 141
Число воздержавшихся при голосовании: 1
Число членов, участвовавших в голосова­

нии: 140
Требуемое большинство голосов: 94
Число полученных голосов:

К у б а ..................................................   8 6

Колумбия . . . . . . .  . 5 4
8 . П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Поскольку ни одна из двух стран не получила не­
обходимого большинства в две трети голосов. 
Генеральная Ассамблея приступает к третьему 
ограниченному голосованию. К ак н в предыду-



щем голосовании, в бюллетени могут быть вне- Число бюллетеней, признанных действи-
сены только К уба и Колумбия. Любые бюллете- тельными: 147
ни, содерж ащ ие названия други.х стран, будут Число воздержавшихся при голосовании: 1

объявлены недействительными. Сейчас будут Число членов, участвовавших в голосова-
розданы избирательные бюллетени. нии: 146

гг гг д л д Требуемое большинство голосов: 98По приглашению Председателя г-н Мардович
(Белорусская Советская Социалистическая Рес- Число полученных голосов:
публика) и г-н Челикколь (Турция) исполняют К у б а ........................................................................8 8

обязанности счетчиков голосов. Колумбия . 5 6
Бразилия ........................................................... I

Проводится тайное голосование. М е к с и к а ...................................................................1

9. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): и .  П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):
Предлагаю  прервать заседание на время подсче- Поскольку голосование не дало результатов, мы
та голосов. приступаем ко второму неограниченному голосо-

Заседание прерывается в 16 час. 20 мин. и во- ванию, проводящемуся на тех же условиях. Сей-
зобновляется в 16 час. 30 мин. час будут розданы избирательные бюллетени.

10. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): По приглашению Председателя г-н Мардович
Результаты  голосования следующие: (Белорусская Советская Социалистическая Рес-

Число избирательных бюллетеней: 147 Z Z I / Z Z L E Z ' '" ’' ’  исполняют
Число бюллетеней, признанных недействи- 

тельными: О Проводится тайное голосование.
Число бюллетеней, признанных действи- 

тельными: 147 П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-англииски):
Число воздержавшихся при голосовании: 1 П редлагаю  прервать заседание на время под­
кисло членов, участвовавших в голосова- счета голосов.
_ Заседание прерывается в 17 час. и возобнов-
Требуемое большинство голосов: 98 g ^^с ¡O мин.

9 2  16- П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):
К о л у м б и я ...........................................................54 Результаты  голосования следующие:

11. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  Щзорит по-английсни) : 'Г11ТДД//ДГ1р1Рн!ДДР1едейст,и-
Поскольку третье ограниченное голосование не Число бюлмтенеи, призн иных н ^

Г Г т с ^ Г п Т в ^ Т ^  ^ г е н е й ,  признанных действи-

рТ нГе^'оГХ соодн\"Гкаад^^^^^^^ ^избрТ °  Издерж авш ихся при голосовании: 2
ния может быть любое государство-ч^ен  ^ “ ^ и - ®  1 4 9

Организации из группы латиноамериканских госу- т ^  по
дарств, за исключением, конечно, Боливии, кото- ребуемое большинство голосов.
рая освобождает свое место в Совете Безопас- Число полученных голосов:
ности, и Ямайки, которая уж е является его чле- Куба ' .................................................................84
ном. Сейчас будут розданы избирательные бюл- К о л у м б и я .............................................................. 59
летени. М е к с и к а ....................................................................2

По приглашению Председателя г-н Мардович С а л ь в а д о р ................................................................1
(Белорусская Советская Социалистическая Рес- П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):
публика) и г-н Челикколь (Турция) исполняют Поскольку второе неограниченное голосование
обязанности счетчиков голосов. результатов, мы приступаем к третьему

Проводится тайное голосование. неограниченному голосованию. К ак и прежде, в
этом неограниченном голосовании кандидатом

12. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): для избрания может быть любое государство—
П редлагаю  прервать заседание на время подсче- член ООН из группы латиноамериканских госу-
та голосов. дарств, за исключением, конечно, Боливии и

Заседание прерывается в 16 час. 35 мин. и во- Сейчас будут розданы избирательные
зобновляется в 16 час. 50 мин. бюллетени.

13. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): По приглашению Председателя г-н Мардович
Результаты  голосования следующие: (Белорусская Советская Социалистическая Рес­

публика) и г-н Челикколь (Турция) исполняют
Число избирательных бюллетеней: 148 обязанности счетчиков голосов.
Число бюллетеней, признанных недействи­

тельными: 1 Проводится тайное голосование,



18. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): же условиях. Сейчас будут розданы избиратель-
П редлагаю  прервать заседание на время подсче- ные бюллетени.
та голосов. j-[q приглашению Председателя г-н Мардович

Заседание прерывается в 17 час. 15 мин. и во- (Белорусская Советская Социалистическая Рес-
зобновляется в 17 час. 35 мин. публика) и г-н Челикколь (Турция) исполняют

. ч обязанности счетчиков голосов.
19. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-англииски) :
Результаты  голосования следующие: Проводится тайное голосование.

Число избирательных бюллетеней: 148 24. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):
Число бюллетеней, признанных недействи- Предлагаю  прервать заседание на время подсчета

тельными: О голосов.
Число бюллетеней, признанных действи- Заседание прерывается в 18 час. 05 мин. и во-

тельными: 148 зобновляется в 18 час. 15 мин.
Число воздержавшихся при голосовании: 1
Число членов, участвовавших в голосова- 25. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):

нии: 147 Результаты  голосования следующие:
Требуемое большинство голосов: 98 избирательных бюллетеней: 149
Число полученных голосов: Число бюллетеней, признанных недействи-

К у б а ............................................................... 8 6  тельными: О
К о л у м б и я .....................................................................60 Число бюллетеней, признанных действи-
Гондурас . . . .  . . . . . 1 тельными: 149

Число воздержавшихся при голосовании: 1
20. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): Число членов, участвовавших в голосова-
Поскольку третье неограниченное голосование нии: 148
не дало результатов, Ассамблея в соответствии Требуемое большинство голосов: 9 9

с правилом 94 правил процедуры приступает к „
первому из трех ограниченных голосований. Число полученных голосов:
В этом голосовании участвуют два кандидата,................................ .................................................................
которые получили наибольшее число голосов, а Т ч о л у м о и я ..............................................................
именно Куба и р л у м б и я . Сейчас будут розданы 26. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):
избирательные бюллетени. Поскольку второе ограниченное голосование не

По приглашению Председателя г-н Мардович Дало результатов, мы приступаем к третьему, и
(Белорусская Советская Социалистическая Рес- НД сегодня последнему, ограниченному голосова-
публика) и г-н Челикколь (Турция) исполняют нию. К ак и в предыдущем голосовании, страна-
обязанности счетчиков голосов. ми. которые могут быть внесены в бюллетени,

являются Куба и Колумбия. Бюллетени, содер- 
Проводится тайное голосование. жащ ие названия других стран, будут объявлены

21. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): недействительными. Сейчас будут розданы из-
Предлагаю  прервать заседание на время подсче- бирательные бюллетени.
та голосов. По приглашению Председателя г-н Мардович

Заседание прерывается в 17 час. 40 мин. и во- (Белорусская Советская Социалистическая Рес-
зобновляется в 17 час. 55 мин публика) и г-н Челикколь (Турция) исполняют

обязанности счетчиков голосов.
22. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски) '■ п  я
Результаты  голосования следующие: Проводится тайное голосование.

Число избирательных бюллетеней: 147 27. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски) :
Число бюллетеней, признанных недействи- П редлагаю  прервать заседание на время подсче-

тельными: 1 та голосов.
Число бюллетеней, признанных действи- Заседание прерывается в 18 час. 25 мин. и во-

тельными: 146 зобновляется в 18 час. 40 мин.
Число воздержавшихся при голосовании: 1
Число членов, участвовавших в голосова- 28. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски):

нии: 145 Результаты  голосования следующие:
Требуемое большинство голосов: 97 избирательных бюллетеней: 148
Число полученных голосов: Число бюллетеней, признанных недействи-

К у б а ............................................................... 8 8  тельными: О
К о л у м б и я  57 Число бюллетеней, признанных действи­

тельными: 148
23. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): Число воздержавшихся при голосовании: 2
Поскольку первое ограниченное голосование не Число членов, участвовавших в голосова-
дало результатов, мы приступаем ко второму нии: 146
ограниченному голосованию, проводимому на тех Требуемое большинство голосов: 98



Число полученных голосов:
Куба . . . . . . . . .  . . 8 8

К о л у м б и я .....................................................  . 58

29. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Третье ограниченное голосование не дало резуль­
татов.

О рганизация работы

30. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Теперь я хотел бы высказать представителям 
свое мнение о порядке работы в течение остав­
шейся части сессии.

31. Вновь стало ясно, что, несмотря на историче­
ски беспрецедентные усилия, мы не смогли вы­
полнить предусмотренную Уставом важную обя­
занность по избранию пяти непостоянных чле­
нов Совета Безопасности. Я обсуждал серьез­
ность этой проблемы с рядом делегаций, в том 
числе с обоими кандидатами. Напряженность и 
частота проведения голосований, а такж е их по­
стоянная безрезультатность ясно показали, что 
дальнейш ие усилия в этом направлении вряд ли 
принесут сегодня какие-либо результаты. Я, ко­
нечно, понимаю, что делегаты очень устали. Мы 
обсудили многочисленные и сложные вопросы по­
вестки дня. Я полагаю поэтому, что делегатам 
необходимо некоторое время для отдыха и для 
размыш ления и что идеальным с этой точки зре­
ния является предстоящий период праздников.

32. В связи с этим я предлагаю, чтобы мы вме­
сто продолжения голосований на ежедневной ос­
нове, что, по моему мнению, является единствен­
ной альтернативой, согласились сделать перерыв 
в выборах и возобновить наши усилия по прове­
дению выборов утром 26 декабря. Внося это 
предложение, я принимаю во внимание необхо­
димость времени для размышления, а такж е то 
обстоятельство, что сейчас, как я уже говорил, 
члены делегаций чрезвычайно устали. Все вы 
проделали колоссальный объем работы. Комите­
ты выполнили свои обязанности с максимальной 
эффективностью и ответственностью, а Пятому 
комитету, который близок к завершению своей 
работы, еще предстоит добиться того же в чрез­
вычайно напряженных условиях с полной отда­
чей сил и энергии. Учитывая эти обстоятельст­
ва, я убежден, что было бы неправильно про­
долж ать голосование на ежедневной основе. 
Я считаю, что, когда мы возобновим работу сес­
сии по рассмотрению этого важного пункта по­
вестки дня, нас будет вдохновлять праздничное 
настроение, то настроение праздника, когда че­
ловек может отдохнуть, расслабиться и пораз­
мыслить.
33. Я такж е уверен, что в период праздников все 
государства— члены Организации серьезно обду­
мают вопросы, касающиеся необходимости сох­
ранения целостности и репутации Организации 
и необходимости обеспечения того, чтобы не ста­
вилась под сомнение жизнеспособность столь 
важного органа нашей Организации, как Совет 
Безопасности. Я призываю всех вас использо­

вать этот перерыв для того, чтобы серьезно об­
думать пути достижения приемлемого решения, 
которое может быть единственным,—избрать по­
следнего неизбраиного непостоянного члена Со­
вета Безопасности.

34. Что касается остальных еще не решенных 
вопросов, то я хотел бы сообщить, что получена 
вся необходимая документация для того, чтобы 
мы 'МОГЛИ закончить работу по оставшемуся 
пункту повестки дня Второго комитета. Этим 
вопросом мы займемся сразу же после моего вы­
ступления.

35. Пятый комитет, который проделал огромную 
и трудную работу, пока еще не решил проблем, 
которые возникли в последнюю минуту в связи с 
его обширной повесткой дня. Насколько я пони­
маю, мы, конечно, могли бы получить доклад 
Пятого комитета и принять по нему решение се­
годня вечером, если бы это было необходимо для 
заверш ения сессии сегодня. Однако, поскольку, 
как я уже отметил, мы не можем закончить ра­
боту сессии до тех пор, пока не выполним нашу 
обязанность по заполнению оставшейся вакан­
сии в Совете Безопасности и поскольку сессия в 
связи с этим не будет закрыта, я хотел бы пред­
ложить, чтобы мы дали нашим уставшим колле­
гам из Пятого комитета возможность отдохнуть 
несколько часов и обдумать результаты их сегод­
няшних усилий. Итак, я предлагаю Ассамблее 
продлить сессию на один день, что позволит нам 
закончить всю текущую работу по повестке дня, 
то есть покончить со всеми пунктами повестки 
дня Пятого комитета, а затем сделать перерыв 
до 26 декабря, когда единственным нерешенным 
пунктом повестки дня останутся выборы одного 
непостоянного члена Совета Безопасности. Могу 
ли я считать, что Генеральная Ассамблея соглас­
на с этим предложением?

Предложение принимается.

ПУНКТ 70 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Конференция Организации Объединенных Наций
по науке и технике в целях развития {окон­
чание) *.

ДО КЛ А Д ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/34/779)

36. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции, рекомендованному Бторым комите­
том в пункте 13 его доклада (А /34/779). Д оклад 
Пятого комитета об административных и финан­
совых последствиях данного проекта резолюции 
содержится в документе А/34/845. Поступила 
просьба делегации Ирландии о проведении р аз­

дельного голосования по разделу III этого про­
екта резолюции.

Проводится заносимое в отчет заседания го­
лосование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австрия, Багамские Острова, Б ах ­



рейн, Бангладеш , Барбадос, Бенин, Бутан, Бот­
свана, Бразилия, Бирма, Бурунди, Острова З е ­
леного Мыса, Ц ентральноафриканская Респуб­
лика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Конго, Коста- 
Рика, Куба, Кипр, Д емократическая Кампучия, 
Демократический Йемен, Д оминиканская Р ес­
публика, Эквадо)}, Египет, Сальвадор, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Габон, Гамбия, Гана, Г ва­
темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, 
Гондурас, Исландия, Индия, Индонезия, Ирак, 
Израиль, Берег Слоновой Кости, Ямайка, И ор­
дания, Кения, Кувейт, Л аосская Н ародно-Демо­
кратическая Республика, Лесото, Либерия, Л и­
вийская А рабская Д ж ам ахирия, М адагаскар, 
М алави, М алайзия, М альдивские Острова, М а­
ли, М альта, М авритания, М ексика, М арокко, М о­
замбик, Непал, Новая Зеландия, Н икарагуа, Н и­
гер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, П анама, 
П апуа—Н овая Гвинея, П арагвай, Перу, Филиппи­
ны, Португалия, Катар, Румыния, Руанда, С а­
моа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Ис­
пания, Шри Л анка, Судан, Суринам, Свазиленд, 
Ш веция, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Ту­
нис, Турция, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Камерун, 
Объединенная Республика Танзания, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, 
Ю гославия, Заир, Замбия.

Г олосовали против: Соединенные Ш таты Аме­
рики.

Воздерж ались: Австралия, Бельгия, Болгария, 
Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, К анада, Чехословакия, Д ания, Ф ран­
ция, Германская Демократическая Республика, 
Германии, Ф едеративная Республика, Греция, 
Венгрия, И рландия, Италия, Япония, Л ю ксем­
бург, Монголия, Нидерланды, Польша, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Соединенное Королевство Великобритании и Се­
верной Ирландии.

Раздел I I I  проекта резолю ции принимается 
114 голосами против 1 при 22 воздеро/савшихся.

37. П р е д с е д а т е л ь  {говорит по-английски): 
Теперь Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции в целом. Второй комитет принял про­
ект резолюции без голосования. Могу ли я счи­
тать, что Генеральная Ассамблея ж елает посту­
пить аналогичным образом?

Проект резолю ции в целом принимается (ре­
золю ция 34/218).

38. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь я предоставляю слово представителям, 
которые хотели бы выступить по мотивам голо­
сования после его проведения.
39. Г-н ВА Н Д ЕН  ХЬЮ ВЕЛ (Соединенные Ш та­
ты Америки) {говорит по-английски): Во Вто­
ром комитете была достигнута договоренность 
между заинтересованными сторонами о том, к а ­
ким образом будет создан и начнет функциони­

ровать новый Центр по науке и технике в целях 
развития. Эта договоренность вклю чала и со­
глашение о том, что дополнительные ресурсы ие 
будут испрашиваться немедленно, а Генералыю- 
м); секретарю будет предоставлена возможность 
изучить положение и предпринять разумные 
действия.

40. Эта договоренность была правильно отраж е­
на в решении, принятом Вторым комитетом. Н а­
ши представители считают, что существовала 
договоренность о том, что на данном этапе не 
потребуется увеличения персонала оверх того, 
который предусмотрен ясными формулировками 
резолюции. На основе рещения, принятого во 
Втором комитете, и предложений, внесенных Ге­
неральным секретарем. Консультативный коми­
тет по административным и бюджетным вопро­
сам рекомендовал в своем докладе использо­
вать поэтапный метод осуществления рещения 
Второго комитета, что позволило бы Центру на­
чать свою деятельность в срок, предложенный 
Генеральным секретарем.

41. Вчера в Пятом комитете было принято реше­
ние, которое противоречит договоренности, до­
стигнутой во Втором комитете, и сводит на нет 
принятое Генеральным секретарем решение, ка­
сающееся того, каким образом лучше всего обес­
печить начало функционирования нового Центра, 
принимая во внимание условия договоренности, 
достигнутой во Втором комитете.

42. Я хотел бы еще добавить, что события, имев­
шие место в Пятом комитете вчера вечером, по­
мимо того, что они весьма отрицательно сказа­
лись на тщательно согласованной договоренно­
сти, достигнутой благодаря усилиям многих 
стран, вклю чая и мою собственную страну, яв­
ляются зловещим знаком. Создается впечатле­
ние, что в этом органе есть представители, кото­
рые считают, что можно игнорировать предло­
жения и позиции основных стран-доноров, что 
можно не принимать во внимание достигнутые 
между нами тщательно согласованные договорен­
ности и что механическое больщинство может 
делать все, что ему вздумается.

43. Позвольте мне заявить, что все те, кто при­
держивается подобной позиции, превратно истол­
ковывают добрую волю, которую Соединенные 
Ш таты пытались проявить в ходе переговоров 
как по этому конкретному вопросу, так и в О р­
ганизации Объединенных Наций в целом.
44. Мы не согласны с разделом III этой резолю­
ции и с безответственным игнорированием необ­
ходимости наилучншм образом использовать 
ресурсы системы Организации Объединенных 
Наций. П оставлена под угрозу важ ная возмож­
ность достижения прогресса в одной из основных 
областей, представляю щ их для всех нас значи­
тельный интерес, и в результате возникла серь­
езная проблема, над которой нам всем надо за ­
думаться.
45. Г-н КИНСМ АН (К анада) (говорит по-ан­
глийски) : После голосования во Втором комите­



те по разделу III моя делегация изменила свою 
позицию. Это вызвано тем, что вчера на своем 
8 6 -м заседании Пятый комитет принял решение 
просить о выделении дополнительных ассигнова­
ний для финансирования семи временных долж ­
ностей, указанных в пункте 108 документа 
A/C.2/34/L.105.

46. Консультативный комитет по административ­
ным и бюджетным вопросам в документе 
A/34/7/A dd.28 указал  и, по нашему мнению, со­
вершенно правильно, что решение, принятое во 
Второ.м комитете, относительно немедленной пе­
редачи основной части должностей и бюджетных 
ресурсов Управления по науке и технике делает 
неуместными конкретные указания, содерж ащ ие­
ся в пункте 108 документа A /C .2/34/L . 105, и нуж­
но лишь установить верхний предел.

47. Д анная рекомендация Консультативного ко­
митета была отвергнута — что, по нашему мне­
нию, весьма прискорбно — при помощи вы звав­
шего разногласия голосования, несмотря на то 
что мы явно могли бы найти такое решение, ко­
торое позволило бы к основной части переданных 
ресурсов У правления' по науке и технике доба­
вить столько, сколько было бы необходимо. 
Вместо этого было решено выделить дополни­
тельные средства для создания семи конкретных 
должностей, указанных в документе А /С .2 /3 4 / 
L.105, а такж е, мы предполагаем, для большинст­
ва должностей Управления по науке и технике.

48. Почему это было сделано? По всей видимо­
сти, для того чтобы предоставить конкретным 
людям конкретные должности. Мы считаем до­
стойным сожаления продолжение подобной бес­
смысленной практики персонализации работы, 
которая с самого начала бросает тень на Конфе­
ренцию. Мы считаем достойным сожаления тот 
факт, что в то время, когда мое правительство 
пытается сократить на 40 тыс. человек числен­
ность занятых на гражданской службе, мы здесь 
создаем должности, для существования которых 
нет серьезных оснований. Мы считаем достойным 
сожаления тот факт, что вчера в Пятом комитете 
ни один из представителей Секретариата не мог 
достаточно компетентно ответить на элементар­
ные вопросы, касающиеся финансовых и кадро­
вых последствий этого решения.

49. Мы считаем достойным крайнего сожаления 
тот факт, что тем самым поставлено под угрозу 
новое начинание в области развития науки и тех­
ники, по крайней мере в том, что касается под­
держки, оказание которой моя делегация смогла 
обещать во Втором комитете.

50. Г-н Н И С И Д А  (Япония) {говорит по-англий­
ски): Моя делегация воздерж алась при голосо­
вании по разделу III резолюции 34/218. Ранее, 
когда этот раздел принимался во Втором коми­
тете, моя делегация голосовала за него при усло­
вии, что положения пункта 5 раздела III не тре­
буют немедленного выделения средств для фи­
нансирования начальных этапов деятельности из 
регулярного бюджета Организации Объединен­

ных Наций, а лишь даю т право Генеральному 
секретарю взять на себя обязательства в отно­
шении немедленной передачи основной части 
должностей и бюджетных ресурсов существую­
щего Управления по науке и технике новому 
Центру по науке и технике в целях развития.

51. Консультативный комитет по административ­
ным и бюджетным вопросам поддержал в своем 
докладе [A/34/7IAdd.28] это разумное толкование 
данного пункта. Однако вчера Пятый комитет на 
своем 8 6 -м заседании проголосовал за внесенное 
Индией от имени Группы 77 предложение, в со­
ответствии с которым рекомендация Консульта­
тивного комитета была заменена требованием о 
выделении суммы, не превышающей 300 тыс. 
долларов, для создания временных должностей 
в новом Центре. Учитывая первоначальную пози­
цию, изложенную в Пятом комитете, моя делега­
ция с сожалением приняла решение воздерж ать­
ся при голосовании этого вопроса.

52. Г-н ГРИ Т (Австралия) {говорит по-англий­
ски): Австралия всегда поддерживала цели Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
науке и технике в целях развития. Мы считаем, 
что Конференция добилась важных политических 
результатов в деле создания атмосферы конст­
руктивного сотрудничества. По нашему мнению, 
необходимо было осуществить эффективные и ра­
зумные мероприятия по организации работы но­
вого Центра по науке и технике в целях разви­
тия, с тем чтобы он мог в кратчайшие сроки при­
ступить к важным последующим мероприятиям 
по выполнению Венской программы действий'.

53. По этим причинам моя делегация голосовала 
во Втором комитете за раздел III резолюции и 
за резолюцию в целом. Однако затем мы пришли 
к выводу, что в свете решения, принятого Пятым 
комитетом, мы не можем более поддерживать 
раздел III и поэтому воздержались в ходе только 
что закончившегося голосования по этому разде­
лу. Мы всегда придерживались мнения, что ре­
сурсы нового Ц ентра должны в максимально 
возможной степени формироваться за счет долж ­
ностей упраздненного Управления по науке и 
технике. Мы готовы проявить гибкость в этом 
вопросе, однако доклад Пятого комитета, как 
нам представляется, ведет к совершенно не­
приемлемому дублированию ресурсов и долж ­
ностей.

54. Мы присоединяемся к весьма уместным зам е­
чаниям канадской делегации.

55. Г-н БАССИ Н (Финляндия) {говорит по-ан­
глийски) : Я имею честь выступать от имени деле­
гаций Исландии, Норвегии, Швеции и Ф инлян­
дии. Наши делегации не изменили своей позиции 
в отношении только что принятой резолюции и, 
как и во Втором комитете, голосовали за  нее.

‘ См. Д оклад Конференции Организации Объединенных 
Наций по науке и технике в целях развития, Вена, 20— 31 
августа 1979 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.79.I.21 и исправление), глава 
VI, раздел А.



Мы, однако, с сожалением отмечаем, что вчера 
Пятый комитет одобрил резолюцию, содержание 
которой расходится с нашим пониманием резуль­
татов, достигнутых во Втором комитете.

56. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь {говорит по-английски): 
Преставитель Индии попросил разреш ения вос­
пользоваться своим правом на ответ. Я предо­
ставляю ему слово.

57. Г-н М ИШ РА (Индия) {говорит по-ан­
глийски) : Осуществить право на ответ ж елает 
не делегация Индии, как  таковая, а Группа 77, 
Председателем которой я имею честь быть.

58. В связи с только что прозвучавшими выступ­
лениями некоторых делегаций по мотивам голо­
сования создается впечатление, что другие деле­
гации — большинство Ассамблеи и, в частности. 
Группа 77 — нарушили некую договоренность, 
достигнутую в ходе неофициальных переговоров. 
Кроме того, было заявлено и, по моему мнению, 
весьма недипломатично, что решение, принятое 
вчера Пятым комитетом, имело целью содейст­
вовать личным интересам некоторых сотрудни­
ков Секретариата.

59. Я категорически отвергаю эти инсинуации. 
В принятом Вторым комитетом проекте резолю­
ции совершенно недвусмысленно трактовался 
вопрос о ресурсах для нового Центра по науке 
и технике в целях развития. В пункте 5 разде­
ла III ясно сказано:

«постановляет выделить для Ц ентра все не­
обходимые средства из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций...».

И далее говорится о передаче средств и пере­
смотре в дальнейшем этих вопросов М ежправи­
тельственным комитетом по науке и технике в 
целях развития. Четкие формулировки текста 
этого раздела позволяют сделать только один 
вывод, а именно что ресурсы Ц ентра не будут 
ограничиваться должностями, переданными из 
Управления по науке и технике, и что будут вы­
делены дополнительные ресурсы из регулярно­
го бюджета.

60. Об этом было абсолютно ясно сказано в 
справке о финансовых последствиях, которая 
сопровождала резолюцию, когда она принима­
лась Вторым комитетом. Среди прочего было 
установлено, что Центру потребуется семь вре­
менных должностей категории специалистов и 
несколько административных должностей и что 
общие расходы на 1980 год исчисляются в 
300 тыс. долларов. По неизвестным причинам 
Секретариат, представляя Пятому комитету 
справку о финансовых последствиях данной 
резолюции, попросил разрешения принять обяза­
тельства на сумму 300 тыс. долларов, а не вы­
делять ассигнования на эту сумму. Группа 77

указала на это несоответствие, и оно долж но бы­
ло быть исправлено. Следует учесть, что для пре­
вращ ения обязательства, о котором просит Гене­
ральный секретарь, в ассигнования не потребова­
лось бы никаких дополнительных средств.

61. Чем же объясняется необходимость немед­
ленного выделения ассигнований? Сессия М еж ­
правительственного комитета по науке и техни­
ке в целях развития состоится в конце января. Она 
долж на быть подготовлена, а для этого немед­
ленно требуются средства и персонал. Если бы 
мы согласились с аргументами, которые приво­
дились несколько минут назад, то в новом Ц ент­
ре, возглавлять который будет помощник Гене­
рального секретаря, было бы меньше долж но­
стей, чем в существующем Управлении по науке 
и технике. Вряд ли это разумный аргумент. 
В любом случае для перевода персонала из Уп­
равления по науке и технике потребуется время. 
Новому помощнику Генерального секретаря, ес­
тественно, надо будет немедленно набрать опре­
деленный штат сотрудников. Это весьма важное 
и безотлагательное требование практического 
характера.

62. Весь вопрос о численности сотрудников Ц ент­
ра подлежит пересмотру М ежправительственным 
комитетом. В то же время существенно важно, 
чтобы с самого начала Центр был действующим 
органом. М ежправительственный комитет может 
принять свое решение с учетом деятельности 
Центра.

63. Решение Пятого комитета, изложенное в 
справке об административных и финансовых по­
следствиях данной резолюции, подтверждает 
четко сформулированное решение Второго коми­
тета. Нет абсолютно никаких оснований для к а ­
кого-либо предположения о недобросовестности 
в действиях Группы 77. Мы не можем согласить­
ся с тем, что результаты решения данной проб­
лемы в Пятом комитете создают законные осно­
вания для изменения позиций при голосовании. 
Мы можем только сожалеть по поводу изменив­
шегося отношения к этой резолюции, которое со 
всей очевидностью проявилось в проведенном се­
годня голосовании.

64. По мнению Группы 77, резолюция, посвящен­
ная вопросам науки и техники в целях развития, 
принадлежит к числу наиболее важных решений, 
принятых Ассамблеей на текущей сессии. В ней 
отражены в сбалансированном виде интересы и 
потребности всех государств-членов. От имени 
Группы 77 я выражаю  надежду, что все государ­
ства-члены приложат все необходимые усилия 
для обеспечения добросовестного осуществления 
этой резолюции, с тем чтобы не пропали даром 
плоды Венской конференции.


